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O nze nieuwe Adjunct-D irecteur

De overplaatsing van Ir. P. de  Kolc naar
de  N.V. B.P.M. te  Den H aag  ging gepaard
met de  benoeming van de  chef van de
Raffinaderij Dr. R. Flachs to t  procura tie
houder met d e  persoonlijke titel van
Adjunct-Directeur van d e  N.V. C.P.I.M.

De functie van Dr. Flachs za! worden in
genomen door  Dr. Ch. A. Huggler, die te r
vervulling daarvan uit Den H aag  zal over
komen.

Dr. Flachs trad  op 15 Juni 1928 in dienst
van de  Shell Groep.

Na te  Amsterdam en in Den H a a g  t e 
werkgesteld en later gedurende ongeveer
5 jaren in Roemenië in dienst  te  zijn g e 
weest, vertrok Dr. Flachs op 20 Septem ber
1935 naar Curagao, waar hij op d e  Raffina
derij en het  hoofdkantoor werkzaam was.

In 1941 werd Dr. Flachs naar Indonesië
overgeplaatst  om In 1946 als algemeen as
sistent Raf. naar C uragao terug te  keren.

O p  ! O c to b e r  1947 volgde zijn benoe
ming to t  Refinery Manager, welke functie
hij to t  zijn huidige promotie bekleedde.

De benoeming van Dr. Flachs werd door
zijn collega's en ondergeschikten met ver
heugenis begroet ,  aangezien onze nieuwe
Adjunct-Directeur bekend staa t  om zijn
prettig  en humaan op treden  tegenover  het
personeel.

Onze redact ie  b ied t  Dr. Flachs haar wel
gem eende  felicitat ies aan en is er van over
tuigd d a t  zowel het  bedrijf  als alle m ede
werknemers bij deze benoeming g e b a a t
zullen zijn.

ONZE OMSLAG

O p  onze omslag prijkt het  carillon, d a t  op 12 Augustus
werd ingewijd en waarvan U op pagina's  10 en II een g e 
ïllustreerd verslag aantreft.

De technische gegevens, die in genoemd artikel voorkomen,
werden ons welwillend verschaft  door de  heer H. G. J .
Garschagen, a g en t  van de  N.V. Klokkengieterij Eysbouts üps ,
wien wij daarvoor zeer erkentelijk zijn.
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HOOG BEZOEK

J.

I J p  I Augustus jl., vereerde Z.E. de Gouverneur der
^^N ederlandse Antillen, Mr. A. A. M. Struycicen, onze
Maatschappij met een bezoek.

Nadat de lunch ten huize van onze directeur was ge
bruikt, bezochten Z.E. en Mevrouw Struycken, die verge
zeld waren van de Adjudant van de Gouverneur, Kapi
tein R. v /d  Beek en echtgenote, in gezelschap van onze
directeur de heer H. van Drimmelen en de Adjunct-di-
recteur, de heer Ir. P. de Kok, de polikliniek, waar de
Chef G.D., Dr. H. G. S. van Raalte, het hoge gezelschap
rondleidde.

Daarna werd de fabriek bezocht, waar de heren P. de
Kok en G. J. Schötteindreier ais gidsen fungeerden en de
hoge gasten de werking der diverse installaties en werk
plaatsen uitlegden.

Op de toto ziet U v.l.n.r.: Kapitein R. v /d  Beek, Mevrouw v/d  Beek,
Ir. P. de Kok, de heer G. J. Schöttelndreier, Z.E. de Gouverneur Mr.
A. A. M. Struycken, Mevrouw Struycken en de heer H. van Drimmelen

Na de rondgang op de fabriek werden de woning
complexen Negropont, Rio Canario en Groot Kwartier
bezocht, waarna de tocht voortgezet werd naar het Suf-
fisantdorp, bij welke gelegenheid de heren A. Troost,
Adjunct-directeur en H. A. Oetelmans, plaatsvervangend
chef A.B., de hoge bezoekers vergezelden.

Het gezelschap stapte uit bij de Algemene Keuken die
in ogenschouw werd genomen en een zeer nette en hy
giënische Indruk maakte.

De tocht werd daarop voortgezet naar Julianadorp
waarna de hoge gasten afscheid namen.

Het hoge gezelschap toonde zich bij het afscheidne-
men zeer enthousiast over het bezoek.
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Afscheid van de Adjunct - Directeur Ir P. de Kok
mmm

Tijdens de toespraak van
de heer Van Drlmmelen

W coensdag 8 Augustus nam een grote schare employé's
in de Sociëteit Asiento afscheid van de adjunct-directeur
Ir. P. de Kok, die binnenkort na een vacantie een nieuwe
functie op het hoofdkantoor in den Haag gaat bekle
den. Toen om zes uur de heer Van Drlmmelen, D irecteur
der C .P .I.M ./C .S .M . als eerste spreker het woord to t de
heer De Kok richtte, was de clubzaal to t  in de verste
hoeken gevuld. De heer Van Drlmmelen memoreerde al
lereerst de veelzijdige carrière van de heer De Kok, die
in 1932 bij de Groep in het Laboratorium in Amsterdam
tewerkgesteld werd en daarna in Roemenië en Frank
rijk b ij dochter-maatschappijen van de ,,Koninklijke Shell"
in dienst was. In 1939 voor de eerste maal naar Curagao
en aldaar gedurende 8 jaar op de ra ffinaderij en het
hoofdkantoor werkzaam. In 1947 wederom naar Frank
rijk, om dan In 1949 als adjunct-directeur naar Curagao
terug te keren. Spreker noemde Ir De Kok een zeer hu
maan chef, met veel belangstelling voor de belangen
van ,,de kleine man". ,,W ij zullen Uw gulle lach slechts
node missen". De heer Van Drlmmelen zag de heer De

Kok dan ook met leedwezen vertrekken en wenste hem
veel succes in zijn nieuwe functie. Als tweede spreker
nam de Marine Super-intendent, de heer Jongejan, het
woord. Spreker noemde het p re ttige  contact en de u it
stekende samenwerking, die de C.S.M. met de scheiden
de adjunct-d irecteur gehad heeft. H ij memoreerde de
moeilijke oorlogsjaren, de stuwende kracht die de heer
De Kok voor de V.S.K.S. was geweest, de grote  ver
diensten van hem als voorzitter van de Employé's Advies
Commissie en e indigde met de hoop u it te spreken dat
de nieuwe werkkring in den Haag hem ten volle zal be
vredigen. Als aandenken aan zijn ve rb lijf op Curapao
bood spreker hem namens het personeel een zeer fraai
foto-album  met een g roo t aantal prachtige foto 's, een
zilveren sigaretten koker met inscriptie en een vulpen
set aan. Als derde spreker nam de nieuw benoemde ad
junct-directeur, Dr. R. Flachs, het woord. Dr. Flachs be
lichtte de verdiensten van de heer De Kok in zijn voor
zitterschap van de Stichting Volkswoningbouw ,,Emma-
stad". In deze functie was hij de grote  figuur b ij het to t
stand komen van het uiteindelijk bouw-project Cas Coraal.
De belangstelling van de heer De Kok ging a ltijd  sterk
uit naar de belangen van de locale bevolking, hetgeen
o.a. b lijk t da t hij in zijn vrij korte ve rb lijf alhier de lands
taal dermate grondig had bestudeerd, da t het hem mo
gelijk was een B.K.T. cursus in het Papiaments te openen.
Als herinnering aan het aparte, doch ongetw ijfe ld mooie,
landschap van Curagao bood spreker namens alle
C.P.I.M . employé's een tweetal zeer goed geslaagde wer
ken van de heer Hagedoorn aan, nl. een aquarel en een
o lieverf doek. Ten slotte sprak Ir. P. de Lint als vice-
voorzitter van de V.G.K.S. de scheidende adjunct-d irec
teur, die Erelid van deze Vereniging is, hartelijke woor
den van afscheid toe. ,,H et was vooral als Oud Voorzitter
en niet als Directeur, da t U onze moeilijkheden begreep
en ons a ltijd  h ie lp". Als blijk voor het warme hart, da t
Ir De Kok de V.G.K.S. toedraag t bood spreker hem een
zilveren briefopener, met inscriptie, in de vorm van een
dolk aan.

Dr. Flachs biedt Ir De Kok de twee schilderijen aan

2

Ir De Kok tijdens een intiem diner bij de Directeur



Instalacion di Arbeiders Advies Commissie

J ia  Huebes 2 di Augustus p.p., instalacion di A rbe i-
—  ders Advies Commissie a tuma lugar na C lub di

G ro o t Kwartier pa Sr. Van Drimmelen.
Sres. A . Troost y Ir. P. de Kok y hopi chef di departa-

mentonan a duna prueba di nan interes pa e suceso aqui.
Pa un auditorio cu tabata scucha cu hopi atencion

Sr. Van Drimmelen a pronuncia su discurso d i instala
cion, den cual entre o tro  el a gradici e comision bieu
pa e tanto trabaonan cu a ser haci den e aha cu a ter-
mina y e entendim iento armonioso cu a existi entre
A .A .C . y varios departamentonan.

Despues cu Sr. Van Drimmelen a yama e comision nobo
bonbinf, a ser memora cu nan no ta bai tin un taréa fa-
cil y cu ta di spera cu na e mes manera agradable cu
esaki a tuma lugar cu e comision cu ta baha, lo bin ser
forma relaclonnan cordial pa e aha cu ta bini.

Luego Sr. Van Drimmelen a hala atencion riba e ma
nera menos elegante y poco edificante cu critica  a ser
lanza p aden y p 'a fo r di empresa, locual a munstra c ierto
tendencia pa sembra in tranquilidad y discordia entre
nos trahadornan.

Sr. H . van Drimm elen ta pronuncia su discurso di instalacion

El a expresa e deseo cu en lo fu turo e personanan
aqui lo tra ta  asuntonan cu ta di interes pa trahadornan,
CU un conocemento mas grandi y cu un noclon mehor
di e berdadera proporcionnan, na un manera mas digno
y asina interes general tambe ta ser sirbf.

A  ser memora pa Sr. Van Drimmelen, cu sinembargo e
resultado dje eleccion di A .A .C . tené na Juni u.p. (na
cual e gran cantidad di voto cu tabatin  por ser con-
sldera como un mocion di confianza den e Comision
como e cuerpo cu ta cuida pa interes-
nan di trahadornan) a proba cu nos
trahadornan ta poseé un gran cantidad
di sano huicio y intuicion.

E discurso a termina cu un apelacion
pa tin un cooperacion unanime den un
esfera di confianza mutuo, despues di
cual e comision nobo a queda instala,
deseando e, éxito pa e aha di sesion
venidera.

Luego hopi palabranan cordial a ser pronuncia door
di Sres J. Eendracht, J. M. C ijn tje  (Electra), A . E. A .
Gomes, H. A . G . Krans y G . A . van Uytrecht.

Den un esfera di berdadera cord ia lidad e presentenan
a queda varios rato mas masha agradable hunto y tra 
hadornan y chef, comision bieu y nobo tabata recordan-
do na un manera d ibe rtido  momentonan cu nan a pasa
hunto y satisfecho e presentenan aqui a bandona mas
den anochi e sala di C lub G roo t Kwartier.

Luego a haci uso di palabra e presi
dent dje Comision bieu Sr. Th. L. S.
Sambo, quende cu palabranan caluroso
a gradici d irectie  y tu r esnan, quende
na varios ocasion tabatin  contacto cu
e A .A .C . CU tabata baha, pa e coope
racion cu e comision a yega di haya di
nan.

E president nobo di A .A .C ., Sr. J. A.
Ilario, a papia despues un corto  palabra
y a haci un apelacion pa completa
cooperacion di cada un pa yuda car-
ga y fac ilita  e taréa pisa cu miembro-
nan di comision a tuma riba nan. A qu i nos ta mira Comision nobo, m iembronan di d irectie  y chef IR

*



VARIA R.  M A R T I N E Z

SUFFISANTDORP A TUMA DESPEDIDA Dl IR. DE KOK

Dia 17 di luna pasa comisionnan di d iferente nacionali-
dad CU t a  form a comunidad di Suffisanlclorp, a bini serca
otro  den C lub Surnam pa fuma despedida di Sr. P. do Kok.

Entre e comisionnan aki a figure tambe un di joe di
Corsow encabeza pa Sr. Th. L. S. Sambo kende a d irig i
aigun bunita palabra di despedida na Ir. De Kok. Na
nomber di habitantenan di Suffisant Sra. J. G runberg a
enfrega nos ex A d j.-D irector un set di pipa di huma.

E fo to  aki riba ta saca na momento cu Sr. De Kok ta-
bata den un conversacion amena cu e dclsgaclonan.

VERKEERSDIPLOMA'S
In Juli jl. vond de uitreiking plaats van Verkeersdiploma's

aan een 68-tal jongelui van de 6de klasse van de H .J.A .
Schroederschool te  N egropont en Julianadorp, die met
goed gevolg het verkeersexamen aflegden, waarvan vier
,,met lo f" , nl.; Carla Thijssen, Sjoerd v /d  Veen, Anneke
van W ordragen en Klaas Schouten.

De heer J. R. Noorman, hoofd der school, fe lic iteerde
de geslaagden en bedankte Commandant H. C. Kooy
voor de moeiten die hij zich daarvoor getroost had.

INICIATIVA EJEMPLAR Dl TRAHADÓNAN Dl C.P.I.M.

Bao di direccion di sr. C. de Bruin di A.B. a ser forma
un comision consistiendo di srs.: G. H. Pissas, B.A. Con y
D. D. de W ind t, cu ob je to  di yuda sr. I. B. Panneflek,
kende su cas a kima completamente.

Dia 17 di luna pasa sr. Pissas a buta promé piedra di e
cas nobo di sr. Panneflek, kende a hana yudanza y bon
cooperacion tanto di Companfa como di trahadónan di
CPIM cu gratu itam ente a ofrecé nan servicio, trahando
tu r atardi un par di ora pa e cas por bini da  mas lihé.

Sres. Ir. P. Tuininga, C hef TA, C. de Bruin (riba e fo to
arriba) y G . H. Pissas a had uso di palabra na e ocasion aki.

ERRATA
Door een ongelukkige samenloop van omstandigheden

zijn in het verslag ,,De Nieuwe Arbeiders Advies Com 
missie", verschenen in ons vorig nummer, de namen van 3
der commissie-leden uitgevallen, blieronder publiceren wij
deze alsnog en bieden onze lezers en de betrokken perso
nen onze verontschuldigingen aan.

H e t zijn de heren P. S. Meye, K. H. Lourens en L. A .
Casper.

V.l.n.r.: de HH . Noorman, Nederhorst (voorz. V.V.V.), en Herweyer,
Klaas Schouten, Hr. Kooy, Anneke van Wordragen en Hr. Coppoolse

E toto akf ta saca na momento cu sr. G. H. Pissas ta pone promé
piedra riba fundeshi di e cas cu familia Panneflek lo habité pronto



SCHAKEN
Grootmeester Naidorf bezoekt de Nederlandse Antillen

m m '

Grootmeester M. M. Najdorf t ij
dens do eerste openingszetten

Tijdens zijn ve rb lijf op Curasao en Aruba, speelde de
Argentijnse Grootm eester M. M. N a jdorf enige simultaan-
séances, waarbij spelers en toeschouwers (er bestond grote
belangstelling voor) verbaasd kwamen te staan over het
bijna bovenmenselijke vermogen van N a jdo rf om niet
alleen blind te schaken, maar om zelfs na afloop de ge
speelde blindpartijen zet voor zet te  kunnen herhalen.

Bijgaande fo to 's  werden genomen tijdens de eerste
séance op Donderdag 16 Augustus jl. in C lub Grootkwar-
tier, welke avond geopend werd in het bijzijn van de A r 
gentijnse Consul. O p  die avond speelde N a jdo rf fegen
38 borden, waarvan 4 blind. N a jdorf won er 29, speelde 8
remise en verloor van M. Segaar.

O p  18 Augustus speelde N a jdo rf 's middags blind tegen
8 borden, waarvan 2 in remise eindigden. Een van deze
was tegen de heer L. A . Lemmens, die zelf ook blind
speelde, wat een zeer opmerkelijke prestatie genoemd
dient te worden.

' A

SHELL-WILLEMSTAD 2-1

Hr. Najdorf voor hef bord v/d  hr. Lem
mens, geconcentreerd op de bÜnd-partijen

Sr. A. Troost ta sacando bala na e wega di Shell-Wil-
lemstad fol cual e team di Shell a sail victorioso

E mehor footbalistanan di Shell a bai midi nan
forza contra e mehornan di Willemstad dia 26 di
Juli na Stadion di Rif. Y pa proba su participacion
na tur loque cu ta di interes pa trahadornan di
C .P .I.M ./C .S .M ., Sr. A . Troost tabata dispuesto e
dia ei pa bai saca bala.

Como ambos oncena ta consistf di hungadornan
di C.V.B., tabatin tur hungadornan internacional den
tur dos team, loque a haci e wega bira masha fuer-
te y di parti di e publico numeroso nos tabata ten-
de aplausonan ruidoso pa e jugadanan masha bu-
nita di tur dos banda.

Ora referee a pita pa sosiego, Willemstad taba-
fin I— O, pero no a dura mucho cu e muchanan di
Shell a cambia e situacion na 2— I pa motibo di
nan bunita wega y ataquenan peligroso. Y asina e
wega a sigi te na fin.

Nos pabien na e muchanan di Shell pa nan victo
ria merecf!

Esaqui t'e balente oncena di Shell cu a gana Willemstad 2-1

V___________________ __________
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plechtige inwijöing
Zondag, 12 Augustus jl. werd voor een ta lrijk  gehoor, waar

onder zich vele hoge personages u it onze samenleving bevonden, de
beiaard ,,De Vier Koningskinderen" p lech tig inge lu id. Ook Z. E.
Gouverneur M r, A . A . M. Struycken en echtgenote gaven door hun
aanwezigheid b lijk  van hun be langste lling.

N ada t een groep kinderen onder le id ing van Mevr. Thelma Bos-
kaljon enkele dansjes had u itgevoerd, sprak de Voorzitter van de
Raad van Regenten van het Curagaos Museum, dokter Chr. Engels,
zijn inw ijdingsrede uit, waarin hij de revue lie t passeren aan de
strubbelingen, die de op rich ting  van het Museum en de aanschaffing
van het C arillon voorafg ingen en na een woord van opwekking om
het streven van de Raad van Regenten te steunen, memoreerde hij
de namen dergenen aan wie de klokken zijn opgedragen, waarbij
telkens de be tre ffende klok werd ge lu id. D it ontroerend proloog werd
gevolgd door de bespeling van het C arillon door de be iaard ier Leen
't  H art, die toonde aan het klavier een groo t kunstenaar te  zijn.

De klokken beierden een uur lang en de schone beiaardmuziek, die
voor de meeste aanwezigen een revelatie was, noopt ons onze lezers
hier het een en ander te vertellen over de wijze waarop deze klokken
worden vervaard igd en bespeeld.

De oorsprong van de klok v ind t men terug in het Chinese tijdpe rk
toen men klokken vervaard igde door koperen platen te kloppen en de
naad d ich t te klinken.

Eerst veel later, ca. 600 jr. na Chr. werden de eerste klokken ge
goten. De klokkenvorm onderg ing in de loop der eeuwen wijzigingen
naar gelang van het materiaal waaruit de klokken werden vervaar
d igd  en omstreeks 1000 jr. na Chr. werden de eerste klokken uit
brons gegoten. De kw alite it van de klokken werd later steeds beter
en in de 2e he lft van de 17de eeuw hebben de gebroeders Hemony,
klokkengieters in Nederland, w ijziging gebrach t in de profie lvorm .
H et oude hoge klokkenprofiel werd verlaten voor een meer breed
geschouderd model, hetgeen wel H em ony-profie l genoemd wordt.
Door deze verbetering bracht de klok een meer harmonisch gelu id
voort.

VAN BOVEN NAAR BENEDEN

In zijn rede zeide Dr. Chr. Engels: ,,M et
een handbespeelbare beiaard in een klok-
ke-erker is ons museum uniek ter wereld"

In vrolijke kleuren geklede meisjes en deftig
in wit costuum gestoken jongens dansten
zwierig en elegant op Curacaose wijsjes

Dr. Engels leidde Z. E. de Gouverneur en
echtgenote rond in het Museum waar toen
veertig Haitiaanse schilderstukken hingen

Velen, die nimmer een beiaard zagen bespelen,
groepten zich in de klokke-erker van het Mu<
seum om de beiaardier aan het werk te zien

Zachtjes strelend, dan weer krachtig tlm<
merend bespeelde Leen 't H art de beiaard
en toonde zich daar waarlijk een meester in



vAn het C 3^R lliO n
Aanvankelijk werd de  klok gebruikt  om de uurslag aan te  geven

en om te  luiden bij grote  gebeurtenissen, zoals brand, oorlog en
dergelijke.

Eerst later werd het aantal klokken uitgebreid en langzamerhand
ontwikkelde zich hieruit de  beiaard of het carillon.

H et  carillon ,,De Vier Koningskinderen" is een uit 47 klokken b e 
staande beiaard in G., di t  zijn 4 octaven minus de  laagste cis en dis.
De zwaarste klok heeft een d iam eter  van 1.03 m en weegt ca.
660 kg., de kleinste klok heeft een doorsnede van 0.15 m. en weegt
ca. 10 kg. to taal gewicht ca. 4000 kg.

Het is een volledig concert carillon, waarop alle beiaardmuziek
uit te  voeren is en ook arrangementen  van muziek van de klassieken
to t  en met de  modernen.

Vermelding verdient,  d a t  ook de kleine klokken d.w.z. de  klokken
die minder dan 15 kg. wegen, waarvan er in dit  carillon ca.  20 zijn,
een goede uitkÜnktijd hebben, he tgeen de  buitengewone bekwaam
heid van de  klokkengieter bewijst. Over het algemeen treft  men nl.
juist bij de  kleinere klokken een dergelijke uitklanktijd niet aan en
worden veelal om dit probleem te  vermijden deze kleinere klokken
eenvoudig weggelaten.

De beiaard is uitgevoerd met een stokkenklavier, hetgeen de
beiaardier  in s taa t  stelt de klokken van het grootste  fortissimo tot
het kleinste pianissimo te  doen zingen. Dit in tegenstel ling met het
electrische pionoklavier, da t  geen nuances toelaat .

De beiaard ,,De Vier Koningskinderen" heeft geen electrisch
pianoklavier, wel echter  een automatisch speelwerk, d a t  volgens een
geheel nieuw systeem is vervaardigd en d a t  op hele, halve en kwart
uren een melodie laat horen. Vroeger werden deze melodieën ten
gehore geb rach t  d oo rda t  een houten of metalen speeltrommel langs
mechanische weg hamers tegen  de  klokken liet vallen. Een aantal
jaren geleden is de Fa. Eijsbouts begonnen met het  vervaardi
gen van houten trommels van veel kleiner formaat,  waarbij de  over
brenging electrisch geschiedt,  terwijl de  hamers vervallen zijn en de
klepels, die tevens voor het  handspeelwerk dienen, tegen  de  klokken
worden getrokken.

Bij de beiaard ,,De Vier Koningskinderen" is de  houten trommel
vervallen en hiervoor in de  plaats is een celluloid band gekomen
zonder einde, die voor de  nodige electrische contacten  zorgt. Het
grote  voordeel hiervan is, d a t  waar er vroeger één of anderhalve
d a a  mee gemoeid was om een nieuwe melodie op de  trommel te
versteken (aan te  b rengen) ,  d it  op de  celluloid band in ongeveer
2 uur gedaan  kan worden. Bovendien zijn de  banden zeer eenvoudig
te  verwisselen, zodat bij hoogtijdagen steeds toepasselijke muziek ten
gehore geb rach t  kan worden.

H et  Museum carillon is bovendien  uitgevoerd met Moederklok en
torenuurwerk. De moederklok gee f t  de Impulsen voor het  uurwerk en
het bandspeelwerk, waardoor dus leder kwartier een melodie wordt
gespeeld.

H et  stokkenklavier b es taa t  uit twee rijen toetsen, waarvan de
bovenste met de  handen en de  onderste  met de  voeten  bespeeld
worden. De bovenste rij valt In twee helften uiteen, onder liggen de
zgn. witte toetsen en 7 cm. hoger de  zwarte, die korter zijn dan de
witte.

De toetsen voor de  voeten, het  ,,pedaal" ,  zijn op dezelfde wijze
gerangschikt,  maar zijn natuurlijk'van grotere  afmeting.

De toetsen hebben hun draaipun t achteraan .  O p  2 /3  afstand van
het draa ipun t zijn trekdraden aangebracht ,  die in verbinding staan
met de  klepels. Drukt men een toets neer dan wordt vla een tuime
laar, die de  verticale trekbeweging in een horizontale omzet, de
klepel tegen  de  klok aangetrokken.

De bespeling g a a t  op de volgende wijze: De hand wordt losjes to t
een vuist gevormd (de duim moet daarbij  op de  wijsvinger liggen)
en met de  zijkant van de hand, dus de  pink, wordt de  toets naar
beneden  gedrukt. H et  Is ook mogelijk om twee toetsen tegelijk met

' M l ï *

U ziet hier de bekende beiaardier tevens
organist Leen 't Hart de beiaard ,,De Vier
Koningskinderen" in het Museum inspelen

één hand aan te slaan door de  hand te  spreiden en de toetsen met
duim en overige vingers naar beneden te  drukken. Deze toetsen
mogen niet verder dan een terts of een kwart van elkaar liggen. Het
pedaal wordt met de  punten van de  voeten bespeeld.

Nu we de  samenstelling en bespeling van het  carrlllon hebben
besproken, rest ons nog iets mede te  delen  over het stemmen van
de klokken, hetgeen uiteraard zeer belangrijk Is. Vooraf zij m e d e g e 
deeld, d a t  de  klok als ze eenmaal Is aangebrach t  niet meer gestemd
kan worden, he tgeen ook niet nodig Is, daa r  de  klok, die in de  g ie te 
rij zuiver ges temd behoort  te  zijn, nooit meer van toon verandert.

Vroeger en ook nu nog bij nagenoeg alle klokkengieters, werd en
wordt gebruik gem aakt van stemvorken. De klok wordt op een d raa i
bank gep laa ts t  en zolang ui tgeslepen to t  de  be treffende  stemvork
g a a t  resoneren. H e t  direc t  op toon gieten is wetenschappeli jk niet
mogelijk en berust op louter toeval. Vanzelfsprekend komt d it  dan
ook slechts bij grote  uitzondering voor.

De fa. Eijsbouts Lips is na lang experimenteren en In samenwerking
met geluidtechnici van de  T.H. te  Delft erin geslaagd om door ver
vanging van de  stemvorken door een oscllograaf (populair  gezegd
een electrische stemvork) het stemmen to t  In de  perfectie  uit te
voeren.

Daar een klok naast haar slagtoon nog verschillende en wel zeer
bep aa ld e  boventonen ten gehore moet  brengen, Is het van zeer veel
belang, d a t  ook deze tonen, de  Inwendige stemming van de  klok
dus, zuiver zijn. Dit heeft men met de  door Eijsbouts ontwikkelde
appara tuur  geheel in zijn macht.  Bij het  carrillon op het  C u ra9aos
Museum zijn dan ook alle klokken volkomen zuiver Inwendig gestemd.

Ten slotte zij nog vermeld, d a t  in verband met de  bijzondere
klimatologische omstandigheden op Curagao buitengewoon hoge
eisen worden gesteld aan de kwaliteit en uitvoering van een carillon.
Hiertoe zijn door de fabrikant alle ijzeren onderdelen van klokken
stoel en dergl.  zeer zwaar gegalvaniseerd uitgevoerd, terwijl alle
lagers voor de  tuimelaars van brons zijn vervaardigd. De electr ische
appara tuu r  is voor zover mogelijk geheel van koper en roestvrij staal
ge mi a a kt.

Velen, die op die gedenkwaardige ochtend voor het  eerst  be iaa rd 
muziek hoorden, g roepten  zich in de  erker van het Museum om de
beiaardier  aan het werk te zien.

O p  dezelfde dag  werd in het  Museum een tentoonstelling van
Haltiaanse schilderijen gehouden en maakten de  aanwezigen van de
gelegenheid  gebruik om die stukken in ogenschouw te  nemen.

12 Augustus was in alle opzichten een zeer bijzondere dag  voor
Curagao.



GROEPSNIEUWS yerluchi mei Shell-foio's

DIRECTIE W ISSELING.

In verband met het aftreden
van Sir G eorge Legh-Jonos als
G roeps-DIrecteur werd de heer
F. J. Stephens op I I Ju li jl.
benoemd to t G edelegeerd Lid
(D irec teur) van de Raad van
Beheer van de N.V. De Bataaf-
sche Petroleum M aatschappij
en to t  M anaging D irecto r van
The Shell Petroleum Company,
L im ited en van The Anglo-
Saxon Petroleum Company, L i
m ited.

Sir G eorge Legh-Jones b li jf t
als lid doel uitmalcen van de
Raden van Beheer van ge
noemde vennootschappen.

De heren Sir Andrew A g-
new en Sir Robert W aley
Cohen hebben eveneens op die
datum  hun functie  als niet-ge-
delegeerd lid van de Raad van
Beheer van de N.V. De Bataaf-
sche Petroleum M aatschappij
neergelegd.

F. J. Stephens

O p  2 Augustus is aan boord van zijn schip, de tanker ,,T ib ia ", de
ze vlag u itgere ik t aan kapitein J. J. Duin»cer. Deze was de derde
gezagvoerder van de N.V. Petroleum M aatschappij ,,La C orona",
welke deze eer te beurt viel. Vóór hem waren da t de kapiteins
M eyer en Kris.

De overhandig ing vond namens de M aatschappij plaats door Jhr.
H . G . A . Quarles van U ffo rd , in tegenw oordigheid van Kap. F.
Edens, de heer B. van Buuren als vertegenw oordiger van de lec li-
nische Dienst te  Rotterdam en enkele leden van de hogere staf van
de ,,T ib ia ".

De heer Quarles van U ffo rd  sprak in zijn aanblodingsrede de
hoop uit, da t de nieuwe Comm odore nog eens zijn vlag zou mogen
voeren op een der in aanbouw zijnde schepen.

PRIiElJR VOOR ROTTERDAM EiV PERIS
Eerste katalytische kraakinstalla tie in Europa
op B. P. M.'s ra ffinad erij gereedgekomen.

C O M M O D O R E V LA G  VO O R  KAPITEIN J. J. DUINKER

H e t is ook b ij de onder de vlag van de Koninklijke/Shell G roep
varende v loot de gewoonte, da t de oudste gezagvoerder de t ite l
d raag t van ,,C om m odore", en da t het schip, waarop hij vaart, de
Com m odorevlag voert, zijnde de bekende rode Shell-vlag, welke
als b ij een wimpel Is ingesneden.

Jhr. H . G . A . Quarles van U ffo rd  overhandig t
de Com m odorevlag aan K apite in J. J. Duinker

Na een bouw tijd  van bijna twee jaar Is op de ra ffinad e rij van de
Bataafsche Petroleum M aatschappij (Koninklijke /S hell G roep) te
Rotterdam-Pernis een katalytische kraakinstallatie van het ,,flu id
be d"-p rinc ipe  gereedgekomen met een cap ac ite it van 3.500 ton per
dag. H ierm ede is deze ra ffinad erij de eerste in Europa, welke met
d it  laatste snufje op aardolie-technisch gebied is uitgerust. Momen
teel do orloo p t de insta lla tie  een proefperiode en verwacht mag
worden, da t de o ffic ië le  inbedrijfs te lling  in de loop van Septem
ber zal geschieden.

Deze ,,ca tcracker" —  zoals de insta lla tie  in olie-jargon heet —
zal het mogelijk maken uit de ruwe olie een zo g roo t mogelijk rende
ment aan hoogwaardige producten te verkrijgen, en zal er in be lang
rijke mate toe b ijd ragen om de productie  der ra ffinad erij aan te
passen aan de wisselende behoefie aan petro leum producten in haar
afzetgebied. Een deel der gassen, welke b ij het kraken worden ver
kregen, zal te r beschikking komen en in de nabije toekomst aan de
gemeenten Rotterdam  en Den Haag worden geleverd om als aan
vulling te  dienen voor gas voor huishoudelijk gebruik. De aanleg
van een p ijp le id ing  van Pernis naar Rotterdam  v/ordt daartoe voor-
boreid.

M et de bouw van deze katalytische kraakinstallatie is het g roo t
ste gedeelte van het na-oorlogse her- en nieuwbouwprogramma van
het ra ffin a d e rij-b e d rijf te  Pernis vo ltoo id . N ada t in de loop van
1946 reeds weer de voor-oorlogse verwerkingscapacite it van 1.000.
000 tons was bereikt, hebben grote u itb re id ingen in de laatste jaren
de cap ac ite it op ongeveer 5.C00.G00 ton ruv/e olie per jaar gebracht
cn hiermede is deze ra ffinad e rij tevens do grootste van het Euro
pese C ontinent geworden. Deze her- en nieuwbouw heeft na 1945
in to taa l een investering van rond ƒ 200.000.000 gevraagd, waarvan
de thans vo ltoo ide  ,,catcracker" een zeer be langrijk deel uitm aakt.

Voor de voorziening van W est-Europa r ie t  de steeds stijgende
hoeveelheden geraffineerde producten, welke de gemechaniseerde
samenleving vraagt, is de gereedgekomen u itb re id ing  van de Pernis-
ra ffinad e rij van de grootste betekenis. Europa is druk doende haar
ra ffinag e -cap ac ite it te  moderniseren en u it te  breiden en de Ko
ninklijke/Shell G roep speelt met haar bouwprogramma daarin een
eerste ro l. Door de u itb re id ingen in Nederland, Engeland, Frankrijk,
Ita lië  en Duitsland bezit de G roep thans met 20.000.000 ton de
grootste ra ffinag ecap ac ite it in Europa.
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Een gedeelte van de katalytische
kraakinstallatie op de ra ffinade
rij te  Pernis. O p de voorgrond de
regenerator met de liftschacht,
rechts de fractionneerkolom

O verzicht van de katalytische kraakinstalla tie op de ra ffinad e rij te  Rotter-
dam-Pernts. Van Links naar rechts: de schoorsteen van het fornuis (60 M . hoog),
katalysator-hoppers, met op de top  de transportinsta lla tie  voor de katalysator.
O p  de voorgrond het compressorhuis. Daarachter de regenerato r met liftschacht
en (w ein ig z ichtbaar) de reactor. O p  de achtergrond rechts de fractionneerkolom

Opening van het Recreatiegebonw te Schoonebeek
O p V rijdag 6 Ju li 1951 werd op het sportterre in  te Oud-Schoone-

beek het recreatiegebouw  voor het personeel, werkzaam b ij de N.V.
Nederlandse A ardo lie  M aatschappij aldaar, in het bijzijn van au
to rite iten  en genodigden o ffic iee l geopend. M e t d it  gebouw is te 
vens het sportcentrum  vo ltoo id , bestaande u it een voetbalveld , twee
tennisbanen, een zwembad en een speelweide voor kinderen.

De gasten werden in de grote  cantinezaal door de D irecteur van
de maatschappij, Ir A . H . J. van Goch, ontvangen. O nder hen
merkten w ij op de Commissaris van de Koningin in de provincie
Drenthe, vele au to rite iten  u it de provincie Drenthe en de burge
meester van Schoonebeek met zijn beide wethouders. Jr. H . G . A .
Quarles van U ffo rd  vertegenw oordigde het bestuur van de N.V.
Nederlandse A ardo lie  M aatschappij te  Den Haag, te rw ijl van de
N.V. De Bataafsche Petroleum M aatschappij de heer J. W . H . v. d,
W a ll Bake en vele anderen waren overgekomen. Van het K onink lijke /
Shell Laboratorium  te  Am sterdam  was aanwezig de heer Ir H . J.
Rijks. Tot de genodigden behoorden eveneens allen d ie op een o f
andere wijze b ij het ontwerp of de bouw betrokken waren. Van wie
wij noemen de heer A . C . N icola i, de a rch itec t d ie  het gebouw on t
worpen heeft.

Na de ontvangst vertrok het gezelschap per auto naar het nieuwe
recreatiecentrum , waar, staande naast de vlaggemast, de heer Van
Goch in een rede uiteenzette welk een be langrijke aanwinst d it  cen
trum voor het personeel van de N .A .M . is. Tot de grootste zorgen
die vanaf het begin van de exp lo ita tie  op de onderneming hebben
gedrukt behoorden wel de huisvesting en ontspanning van het per
soneel. Dank zij de grote medewerking van de verschillende over
heidsinstanties en door dc steun van het Bestuur van de N .A .M . is
het ontworpen bouwplan, da t onder andere de stichting van honderd
zes en tw in tig  woningen om vatte, nu met de op rich ting  van het ont
spanningscentrum afgesloten. De aanwezigheid van de Commissaris
der Koningin in de Provincie Drenthe, het gemeentebestuur van
Schoonebeek, de Inspecteur-Generaal der M ijnen en andere au to ri
te iten  onderstrepen, aldus de heer Van Goch, de be langste lling die
de O verheid heeft voor de ontwikkeling van het w inningsbedrijf.

De heer Quarles van Ufford droeg daarna het gebouw in gebruik
over aan het Bestuur van de Ontspanningsvereniging te Schoonebeek
on verzocht do Voorzitter van deze Vereniging de heer H. B. de
W o lf hem behulpïaam te willen zijn bij het hijsen van de elMbvIaf,

Een applaus van alle aanwezigen zette lu ister b ij het ontplooien
van de vlag.

In de grote zaal sprak de Commissaris der Koningin de aanwezigen
toe en be lich tte  h ie rb ij het grote aandeel d a t de N .A .M . heeft in
de ontwikkeling en industria lisatie  van zijn gewest. Ook de Inspec
teur-G eneraal de r M ijnen en de burgem eester van Schoonebeek
gaven u iting aan hun medeleven met het welzijn v^n de M aatschap
pij en het h ierb ij werkende personeel en getu igden van de vruch t
bare samenwerking, d ie er bestaat tussen de overheidsorganen en de
D irectie  van de N .A .M .

H ierna werd overgegaan to t de bezichtig ing van het gebouw en
de in rich ting  ervan. De rondgang door het gebouw ga f de bezoekers
een du ide lijk  beeld van de zorg en moeite die men zich heeft ge
troost iets te  scheppen da t aan de behoefte vo ldoet om aan iedereen
en in elk jaa rge tijde  ontspanning te verschaffen. D it recreatiecen
trum  bevat naast het hoofdgebouw volop gelegenheid voor het be
drijven van bu itensport. In de clubzaal, met de grote  schouw, noden
gezellige zitjes to t  plaats nemen, vanwaar men een goed uitzicht
heeft op de sportterre inen. Buiten op de ruime terrassen geven
kleurige stoeltjes de meer sportieve bezoekers gelegenheid to t ver
pozing na de inspanning van het spel. M aar in het gure jaa rge tijde
v in d t men in het gebouw zelf voldoende gelegenheid voor het be
drijven van ,,indoorsports": b ilja r t en tafeltennis, kegelspel —  kan
op twee banen worden beoefend —  en het squash-spel.

De heer A . C . N ico la i te  Emmen, die hierboven reeds als ontwer
per van d it  buitengewoon fraa ie  en doelm atige ontspanningsgebouw
is genoemd, komt de eer toe van iets schoons te hebben geschapen.

De putpom p, die vlak naast het gebouw met rustige slagen het
vloeibare zwarte goud u it ent-nog-ons-Vaderland omhoog brengt, is
tevens het symbool van het fe it, d a t het de O lieprins is geweest die
Doornroosje Schoonebeek heeft wakker gekust.
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VAARDIGE V I N G E R S
Zoals U reeds u it verschillende publicaties zult hebben

vernomen, lig t het in de bedoeling om van 24 November
t /m  2 December a.s. een huisvlijttentoonstelling te houden,
v^aaraan alle werknemers en gezinsleden van C.P.I.M.,
C.S.M., A.P.M . en Sanatorium kunnen deelnemen.

Om U in de gelegenheid te stellen het door U in vrije
tijd  gemaakte werk aan het publiek te tonen, behoeft U
slechts bijgaand aanmeldingsformulier in te vullen en vóór
30 September a.s. aan de A fd . IR /W e lfa re  te zenden. U
ontvangt dan de ,,Voorwaarden to t Deelneming" en nader
hand inlichtingen om trent tijd  en plaats van inlevering.

Ten einde een beeld te krijgen van wat er in bijna twee
jaar tijd  aan huisvlijt is verricht verzoeken wij U geen in
zendingen van de vorige tentoonstelling aan te bieden.

O ngetw ijfe ld  herinnert U zich het grote succes van de
voorgaande tentoonstelling, waarvan wij op deze pagina's
enkele to to 's  publiceren. D it was alleen mogelijk door de
vele inzendingen. Daarom doen wij opnieuw een beroep
op U en rekenen wij op het inzenden van Uw werkstuk(ken),
waardoor U meehelpt aan het slagen van de expositie.

EXPOSICION "DEDENAN HABIL"
Manera ya Bo sa fo r di d iferente publicaciónnan, nos

tin idea di bolbe tene un exposición di industria casera, di
24 di November te 2 di December p.v., na lo cual tanto  tu r
trahadó di C.P.I.M ., C.S.M., A.P.M . y Sanatorio, como
nan esposa y joenan por tuma parti.

Pa duna Bo ocasión di exhibf na publico loque Bo a
traha den Bo tempu liber, solamente Bo mester llena e
form ulario di inscripción adjunto y mandé pa Departamen-
to  IR /W e lfa re  promé cu dia 30 di September p.v. Lo Bo
hanja e ora ey e "Condicionnan relaciona cu partic ipa-
ción" y después noticia tocante ora y lugar di entrega.

Pa hanja un idea di loque a worde realize riba tereno di
industria casera den casi dos ana di tempu, nos ta suplica
Bo di no bolbe presenté loque Bo a llega di exhibi caba.

Sin duda Bo ta recorda e gran éxito di e ultimo exposi
ción, di cual nos ta publica algun po rtre t riba e paginanan
aki. Esaki tabata solamente posibel door di e gran cantidad
di obranan dl man mandé. Ta p'esey nos ta acudi nos na
Bo atrobe y nos ta conta cu Bo lo manda Bo obra(nan) di
man, pa Bo yuda pa e exposición aki tam be ta un éxito.

"NIMBLE FINGERS" HANDICRAFT EXHIBITION
As you will have gathered from various announcements,

we are planning again to  hold a handicraft exhibition from
November 24 to  December 2 next. Participation is open
to  all those employed with the C.P.I.M., C.S.M., A.P.M.
and Sanatorium, as well as the ir wives and children.

In order to  enable you to  show the work done in your
leisure tim e to  the public, you have only to  fill up the en
closed entry form  and send it to  the IR /W e lfa re  Dept,
before 30th September next. You will then receive In due
course the "C ond itions o f P artic ipation" and afterwards

inform ation about the tim e and place o f delivery.
In order to  obtain a true p icture o f what has been done

in the way o f handicraft these last two years, we v/ould
request you not to  send entries o f the previous exhibition.

You will no doubt remember that, thanks to  the many
exhibits, the previous exhibition, o f which you find  some
photographs on these pages, was a great success. W e
therefore again call upon you to  send in your handiwork,
thus helping to make the coming exhibition another success.

EXPOSICION "DEDOS HABILES"
Como ya es sabido por las diferentes publicaciones

hechas, tenemos la intención de celebrar otra vez, del 24
de noviembre hasta 2 de diciem bre p.v., una exposición de
industrias caseras, en la cual tanto  los empleados de la
C.P.I.M., C.S.M., A.P.M . y Sanatorio, como sus esposas e
hijos pueden tornar parte.

Para poner en estado de exhiblción al publico, lo que
se ha hecho en su tiem po libre, solamente se debe llenar el
form ulario de inscripción adjunto, y enviarlo al Depto.
IR /W e lfa re  antes del 30 de septiembre p.v. Ud recibiré
entonces las "Condiciones que rigen la partic ipac ión" y
después informes tocante al tiem po y lugar de entrega.

A  fin de form er una opinión de las obras manuales, que
Ud ha producido en casi dos ahos, le suplicamos no enviar
obras que han sido exhibidas en la ultima exposición.

Indudablemente Ud. recordaré el gran éxito de la ultima
exposición de la cual publicamos alguna fo togra fias  en
estas péginas. Esto era solamente posible por la gran can
tidad  de envfos. A  este fin volvemos a apelar a Ud y con-
tamos con el envfo de su(s) obra(s) manual(es), con lo cual
Ud. ayudaré al éxito de la próxima exposición.

EXPOSIQAO "DEDOS HABEIS"
Como é sabido por vérios anuncios esté-se planeando

outra vez uma Exposigao de trabalhos manuals no próximo
24 de Novembro a 2 de Dezembro.

Podem partic ipa r todo  o pessoal da C.P.I.M., C.S.M.,
A.P.M . e Sanatorium e respectivas mulheres e filhos.

Para te r oportunidade de exibir o trabalho produzido
no seu tem po livre basta preencher o questionario anexo
e envié-lo o IR /W e lfa re  Dep. antes de 30 de Setembro
próximo. Receberé em devido tem po as "Regras da Ex-
posicao" e as necessarias informagöes acerca do tem po e
lugar de entrega dos objectos a ex por.

Para te r uma idéia do trabalho produzido durante os 2
ultimos anos pedimos que nao enviem objectos ja expostos.

Indiscutivelmente todos vós recordar-se-ao do grande
éxito que teve a ultima exposigao da qual inserimos algu-
mas fotogravuras nestas péginas. Esta era sómente possf-
vel é grande quantidade de envtos. Com este fim  voltamos
a apelar a vocês que contamos com o envio de suas obras
manuals, con' as qna’rs voce ajudaré ao grande éxito da
próxima exposigao.
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Van huis uit had Mien een gruwelijke hekel aan al wat
hond of kat was. Waarom... wist ze eigenlijk zélf niet
goed te verklaren. Ze hield nu eenmaal niet van beesten.
En daarmee basta! Ze vond het ontzettend griezelig, als
een kat met een hoge rug en een lange staart langs h'r
blote benen streek en dat gelik en geblaf en gestoei
van honden vond ze helemaal onuitstaanbaar.

In het begin van hun huwelijk, had Dirk nog wel eens
voorzichtig geprobeerd haar antipathie tegen honden weg
te redeneren. Hij zei dat honden soms erg gezellig in
huis zijn en soms trouwe makkers waren en prettige ka
meraden konden zijn en meer van die geijkte argumenten;
maar het was onbegonnen werk, het was vechten tegen
de bierkaai. In mijn huis geen honden en geen katten,
was Mien's standvastig besluit en Dirk had tenslotte zijn
pogingen, om haar to t andere gedachten te brengen,
maar opgegeven.

Men kan zich dus voorstellen hoe Mien reageerde, toen
de oudste zoon. Jan, op een goede dag met een onzeg
baar vies mormel van een hond de tuin in kwam.

Hoog, op kromme poten als van een afgeleefde trek
hond, met een kop als van een terrier en een staart als
van een dashond, kwam het dier achter Jan aan sukke
len. Een ontzettend lelijk beest. Het enige wat lief aan
hem was, waren de ogen. Die keken ondanks alles, nog
vol vertrouwen en zeer aanhankelijk de wereld in en het
waren dan ook de ogen die Jan, ofschoon onbewust,
hadden doen besluiten het dier mee naar huis te tronen.

,,Kijk eens mams," riep Jan opgetogen, ,,die hond liep
schaloos bij het zwembad.”

,,Jasses... W at een viezerd," vond Mien.
,,',t Is een Spaniel", zei Jan ter toelichting.
,,Hij stinkt", kokhalsde Mien.
,,Nou... maar dan kan ik 'em toch wassen", probeerde

Jan.
,,Wassen?", viel Mien uit, ,,wassen? Voor wie? Ik wil

dat gedrocht niet in mijn huis hebben! Geen sprake van!"

,,Hé... toe... mams," hield Jan aan.
Twee paar ogen keken smekend naar mams op. Het

dier was naast Jan gaan zitten en het was of hij verstond
wat er besproken werd. Met schuin opgeheven kop keek
ie van Mien naar Jan en van Jan naar Mien.

,,Hé... toe... mams", zanikte Jan v/eer. ,,lk zal erg goed
voor hem zorgen... Ik hou zo verschrikkelijk veel van 'em
...en ik heb nog niets voor mijn mooie schoolrapport ge
kregen. Wim, van hier naast, kreeg een nieuwe fiets en
Gerrit een auto-ped... en ik wil heus niets voor mijn
mooie rapport hebben... alléén maar die hond. Hij kan
al pootjes geven, kijk maar! Geef het baasje eens een
pootje? Goed zo... goed zo! A i... je bent toch zo lief.
Zie je, mams,... zie je wel? En ik kan hem nog veel meer
leren. Hij is wijs hoor! O, zo wijs! Hé... toe... mams?"

,,Hij kijkt scheel van dorst", zei Mien.
Jan rende naar de keuken en kwam met een schotel

water terug. Het dier bleek inderdaad uitgedroogd te
zijn. Haastig en gulzig werd het water opgeslokt.

,,lk zal de Bewaking vragen om 'em weg te halen",
zei Mien, hard als een bikkel.

Jan schrok er van. Hij zei niets. Hij huilde... Niet drei
nerig als een verwend kind dat zijn zin niet krijgt... doch
als een jongen die zijn eerste werkelijk grote verdriet uit
huilt. Hij zat daar op de grond naast de hond die hem
begrijpend aankeek en hem met een natte snoet de hand
likte.

,,Hij is zo vuil", zei Mien, nu wat zachter en hartelijker
en... aarzelenden.

Jan hoorde aan de klank van haar stem, dat mams
zich al een beetje gewonnen gaf. 't Ging er nu maar om,
deze mildere stemming goed te benutten.

,,Als ik hem met Teepol was", hakkelde hij door zijn
tranen heen, ,,als ik hem met Teepol was, wordt het een
mooie hond... enne... hij zal nooit in huis komen..., ik
zal hem altijd in de tuin houden... en zal erg goed voor
hem zijn... ik zal hem altijd kammen en borstelen... enne...
uit mijn eigen spaarpot zal ik een halsband kopen en een
ketting... en... hij zal een fijne waakhond worden... een
reuze waakhond... reken maar van yes!"

,,lk zal een teil water klaar zetten", zei Mien.
Jan veerde op. Zie je wel dat zijn mams de fijnste

moeder van de hele wereld was? Hij mocht de hond
wassen... en hij mocht de hond houden, dat kon je zó
aan moeders stem horen. De tranen waren al weer ver
geten. Het kereltje werd een en al bedrijvigheid en het
duurde niet lang of de hond stond, met z'n staart tus
sen de poten, in een rijk Teepol sopje te bibberen. Jan
boende en spoelde alsof zijn leven er van af hing en wat
even te voren nog veel weg had van een enorme do+
gebruikt poetskatoen, werd langzamerhand een witte
hond, met grappige, bruine vlekken op kop en rug en po
ten. Een mormel van een hond, dat is wö'a'r, mgar gen
lief dier, zonder pretenties.



De kennismaking met de overige huisgenoten verliep
uitstekend. De broertjes en zusjes van Jan waren erg in
hun schik met de nieuwe aanwinst en vader Dirk zag zelfs
kans om in een ommezien een oude kist to t  hondenhok
om te toveren, 's Avonds, na het eten, werd met alge
mene stemmen, op voorstel van Mien, besloten de hond
,,M orm el" te dopen. Eerlijk gezegd vond niemand het
een mooie naam, doch mams was zo lie f geweest om
goed te vinden da t de hond mocht blijven, da t u it pure
dankbaarheid voor deze concessie, de malle naam zonder
meer geaccepteerd werd.

Mormel voelde zich, vooral na een flink bord eten, als
kind in huis en lie t zich gedwee met een eind touw aan
het hok vastbinden. Daar lag hij dan, de spitse pientere
kop in het vangvlak van de kromme voorpoten. Mormel
kneep de ogen d icht en sliep reeds vóór de kinderen
naar bed gingen. Mormel werd zelfs niet wakker, toen
Jan hem later op de avond strelend goede nacht wenste.

In de twee weken die volgden, had de hond een leven
als een prins. Jan had de spaarpot geleegd en voor ze
ven gulden een nette halsband en een niet te  zware ket
ting gekocht. De ketting werd alleen 's nachts gebruikt.
O verdag mocht het d ier vrij in de tuin ravotten en be
zorgde hij de kinderen en vooral de gro te  Jan een wel
kome afle id ing in de lange Augustus vacantie.

Tegen etenstijd was Mormel niet bij M ien vandaan te
slaan. H ij volgde haar trouw van de keuken naar de eet
kamer en van de eetkamer naar de keuken. W aar Mien
ook liep o f stond o f zat, was de hond te  vinden en Mien,
die nooit iets van een hond had willen weten, ging van
Mormel houden..., zat gemoedereerd met 'em te pra
ten ..., stond zelfs toe, da t ie 's middags tijdens het rust
uur onder de bank in de ,,salon" ging liggen!!! Ja, M or
mel had het heel goed b ij de Dingemannen.

Toen op een Donderdagavond, bij het verschijnen van
de ,,Emmastadberichten", barstte de bom los! Mien, die
trouw de advertentie-kolommen leest, zag het onmiddel-
lijk staan:

Weggelopen een wit met bruine hond.
Tegen beloning terug te bezorgen:
Parkweg 147 Julianadorp.

Mien verbleekte en keek verschrikt naar Jan, die lang
uit op de grond met Mormel lag te stoeien. Tegen...
beloning... te rug ... te ... bezorgen, herlas Mien. Tegen
beloning!!!

Tegen beloning moest ze Jan de jobstijd ing mede
delen! En als ze het nu eens niet deed? Als ze nu eens
net deed o f ze de advertentie niet gezien had? M aar dat
zou... diefstal zijn. Als je iets v ind t en je brengt het niet
b ij de rechtm atige eigenaar te rug ... dan ben je een dief.

,,Lees d it eens. Jan", zei Mien.
Jan sprong op en las. H et duurde even vóór het be

richt in zijn volle omvang to t hem door drong. Toen zei
hij, ontdaan en op Mormel wijzend: ,,M aar..., daar be
doelen ze hem toch niet mee??"

,,Mormel is w it met bru in", zei Mien.
,,M m m .., moet ik hem dan teruggeven?'', sto tterde Jan.
,,lk ben bang van w el", zei Mien, ,,als je het niet doet

...s taa t da t gelijk met d ie fsta l."

,,Misschien is er nog een andere w it met bruine hond
weggelopen", opperde Jan.

,,Dat zou wel erg toevallig  zijn", meende Mien en, kor
daat een besluit nemend, voegde ze er aan toe ; ,,Je
moet morgen maar met Mormel naar Julianadorp gaan.
Dan ga je met de bus en dan loop je naar het adres...
en als het dezelfde hond b lijk t te  zijn ... dan moet je M or
mel maar teruggeven, ' t  Zou erg jammer zijn ... maar ik
zie geen andere oplossing."

Toen Jan de volgende morgen met Mormel aan de
ketting, uit de bus stapte, behoefde hij helemaal niet
naar Parkweg 147 te zoeken. Mormel bevond zich kenne
lijk op bekend terrein, want hij trok Jan in één rennende
vaart voort, to t  vlak voor de deur van zijn vroegere
meesters, waar hij met luid geb laf zijn behouden te rug 
komst meldde.

De deur werd geopend en ,,M evrouw" verscheen in
hoogst eigen persoon.

,,W el alle mensen... daar heb je het kr... weer te 
rug", zei Mevrouw. ,,lk had zo'n stil hoopje, da t ie nou
voor goed weg was... maar de kleine W im  hield niet op
o f hij moest die hond terug hebben. En het is net voor
een blauwe Maandag, want als ie er een half uur mee
gespeeld hee ft,... kijkt ie er niet meer naar om ... En
nou kom jij 'em terugbrengen! Hoe heet je ventje?"

,,Jan", zei Jan benepen.
,,En hoe nog meer?"
,,Jan Dingemans, mevrouw".
,,Ah... zo... ben jij een zoon van Dingemans! W e l...

w el... w el... heeft ie al zulke grote jongens? Hoe bestaat
het! W e e t je wat je doet. Jan?... Bind de hond maar
vast aan die boom daar. Z'n vorige touw hangt er nog!
En als dan W im p ie  dalijk thuis komt, ziet ie 'm zó staan!
W a t zal W im p ie  b lij z ijn... hoewel ik niet begrijp , wat
ie in die r... hond z ie t!"

Als in trance liep Jan de tuin in en bond Mormel met
de ketting aan de boom. Toen knielde hij b ij het d ier
neer... en nam grienend afscheid.

,,Lust je een snoepie?" riep Mevrouw nog.
M aar Jan hoorde het niet. H ij stond langzaam op en

rende weg, zonder omkijken...

,,W a t was de beloning. Jan", vroeg Dirk 's avonds.
Jan zei niets. Kon niets zeggen. Mien kwam hem te hulp
en Mien zei zachtjes: ,,Jan heeft Mormel als beloning
de mooie halsband en de ketting gegeven."
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iSchooljcicir u itgelu id  ♦ , .
Op Donderdagavond, 26 Juli jl., worden aan leerlingen

van de 6de t/m  de lOde klasse van de H. J. A. Schroe-
derschool diploma's en prijzen uitgereikt. Deze plechtig
heid werd voorafgegaan en gevolgd door enkele zeer ge
slaagde nummers van een toneel-uitvoering, waarin zowel
leerlingen als onderwijzers optraden. Onder de aanwezigen
bemerkten wij, behalve de verschillende onderwijs-autori-
teiten, ook onze adjunct-directeur Ir. P. de Kok.

I.v.m. de beperkte plaatsruimte is het ons, tot onze spijt,
niet mogelijk om een uigebreid verslag van die zeer in de
smaak gevallen schoolavond te geven en moeten wij daar
om volstaan met onze lezers flitsen die via de lens van onze
camera op de gevoelige plaat werden vastgelegd, voor te
leggen. Een volledig relaas, waarin een beschrijving van
het programma en een namenlijst van alle uitblinkers en
alle leerlingen aan wie het Hoofd der school, de heer J. R.
Noorman, de prijzen had uitgereikt, die door de Directeur
ter beschikking waren gesteld voor de beste leerlingen van
alle klassen, zouden enkele pagina's van ons maandblad
innemen. Allen, die deze avond hebben bijgewoond, zullen
er met veel genoegen aan terugdenken.

Op de Zaterdagmiddag van diezelfde week gaven jon
gens en meisjes van de H.J.A. Schroederschool in en om
het zwembad Rust en Burgh een programma gymnastiek-
en zwem-nummers weg dat klonk als een klok. Ook hier
vzas de heer Ir. de Kok aanwezig.

De leerlingen stonden onder leiding van de heer Worm-
goor en bewezen met hun behendige gymnastieknummers
meer dan duidelijk dat; ,.Oefening baart kunst."

Ook de zwemnummers (onder leiding van badmeester
Lieshout) lieten niets te wensen over.

Hierbij zullen wij ons eveneens i.v.m. de geringe ruimte
moeten onthouden van het noemen van uitblinkers enz.

Al met al kunnen allen, die deze wedstrijden en demon
straties hebben meegemaakt, terugzien op een zeer ge
noeglijke middag.

Het schooljaar werd door de H. J. A. Schroederschool
op waardige wijze uitgeluid.
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GOLF
Saturday evening the 14th o f July was a boom night

fo r the G o lf players and the ir guests. Starting o ff with
a good cocktail and music, the crowd was happy in an
hour's time. The com m ittee decided to  le t them run a
little  b it, and so they d id, from  one side o f the go lf
course to  the other, hunting fo r the treasure. It is easy
to  pick up a piece o f paper, but to  find  i t  firs t and then
to  read i t  is a d iffe ren t th ing, Mr. Schoemaker. So it  took
quite a long tim e before the treasure was found.

When everyone was back, the presentation o f the
prizes won in com petitions played over the last 3 months
took place, also the prize fo r the winning team in the
treasure hunt. Those who had joined in this hunt had
come back very hungry, but the com m ittee had foreseen
this and there was a big table with plenty o f food w a it
ing fo r them with some beer to  cool o ff. A fte r  eating,
you always have to  watch tha t you don 't fa ll asleep, so
they started to  dance, and it  was already early morning
when the last one went home.

The monthly medal play fo r July was won by: A -fligh t,
M r. King; —  B-flight, Mr. Schaafsma.

In this play Mr. King had the honour to  shoot I below
the bar. I'm sorry, I mean I below par. Too late, George,
the case o f John H aig  is gone already. I think the com
m ittee should change the rules in this matter.

DANCE WITH THE DIXIELANDERS
W e had spoken a lo t about them and good preparation

had been made to  satisfy the crowd we expected. The
result was as enjoyable night. G ood music, old and new,
d iffe re n t styles and a good service at the bar. W e think
all members and guests enjoyed themselves very much.
It was amazing to  see so many colony members in the
clubhouse. W as it the band???

There was also a b irthday at m idnight and tha t brought
us into the polonaise and "Tarara-boom deje". It was
good tha t the foundation o f our club is solid.

The big Laugh Lawson had to  figure  out who were
the winners o f the spot-dance. I think he is a very clever
boy; he knows the d ifference between le ft and right, and
he can even count up to  six. Between 2 and 3 a.m. the
band stopped and everybody went home, except our
younger generation, who still went a block around before
they kissed each other goodnight.

BIRTHS
4th o f July, a daughter named Bernadette Maria,

to  Mr. & Mrs. Guillerm o F. Dijkhoff.
5th o f July, a daughter named M aria Antonia,

to  Mr. & Mrs. Juan H. Tromp,
a daughter named Marlene M aiguelita .
to  Mr. & Mrs. F. Jandor.

7th o f July, a daughter named Yolanda M artina,
to  Mr. & Mrs. Pablo Tromp.

23rd o f July, a son, named A belino Teodoro,
to  Mr. & Mrs. Am erico Tromp.

20 YEARS
SERVICE EMBLEM

On July 20th M r. A n 
tonio Tromp o f our W in d 
mill gang was presented
with a 20-year Shell em
blem. (He actually com plet
ed 20 years service in
1949).

W e wish Mr. Tromp, who
is 49 years now, many more
years with the company.

MARRIAGES

On the 5th o f July: M iguel Areangel Everon married
Miss Catharine de Cuba.

On the 28th o f July Samuel Alphonsus G iraud married
Miss John Baptiste Ruth.

O ur congratulations to  these happy couples.

COLONY MOVEMENTS

On the 17th o f July Mr. and Mrs. Defourny returned
from Holland where they spent the ir fore ign leave.

Dini Schotanus and Robby M erryweather arrived in
the colony again, to  spend the ir vacation w ith their
parents.

THE FAITHFUL DOG

A  fam ily in the colony decided to go to  Jamaica fo r
the 3-weeks m id-contract leave. But they had a bouvier
named Spot. During those 3 weeks Spot had to  be the
guest o f the neighbours.

On the day o f departure the fam ily brought Spot to
his tem porary home. They still had to fix  some little  things
and in the evening they were brought to  the ship by
some friends and le ft fo r the ir tr ip . The whole night Spot
was crying but next day he was all right again.

A  few days later his caretakers had to  go to  town.
They le ft Spot in the garden and went away; bu t when
they returned there was no Spot. They whistled and
whistled, but Spot d id not turn up. In the evening they
walked around the colony, but not a glimpse o f the dog.
On the fo llow ing day people around were asked about
Spot. The children started looking fo r him and at last
nearly the whole colony was searching fo r Spot. No result.
Eventually the police and public works in town were in
form ed. Every day someone was looking at the beach and
at the wharf. A  few days passed. Then one evening a
boy from the Rancho reported tha t he saw: a big black
dog dying on the wharf. And so it was, a few yards from
the place where the ship had le ft with his master and
mistress, in a p it. Spot was found, dead.
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INTERESSANTE FESTA DE DESPEDIDA
AO Sr. ENG. P. DE KOK

A

Realisou-se, no passado dia 17 do correnfe, no clube de
Suriname a festa de despedida ao senhor eng. P. de Kok,
ilustre ad junto  do D irec to r  sr. H. van Drimmelen.

A  esta festa, que fo i ce lebrada com grande bri lhantis-
mo, com pareceram  os de legados das colónias trabalha-
doras ao servipo da C.P.I.M., tendo  sido fe i to  uma in
teressante o fe rta  em nome das comissöes de Suffisant.

Falou em p r im e iro  lugar o senhor ad junto, que agrade-
ceu com ov ido  todas as atenpbes recebidas.

Em seguida usou da palavra em nome dos portugueses,
o sr. Francisco Luciano, que num improvise, encareceu de
maneira elogiosa a acpao d inamica do senhor engenheiro
P. de Kok aden tro  da Companhia.

A o  senhor engenheiro P. de Kok, que sempre dernon-
strou no desempenho das suas funpSes, grande simpatia
pela colónia portuguesa, desejamos que o novo cargo
que vai ocupar na Holanda, seja pleno de fe l ic idades.

Na fotogravLira acima vemos o sr. De Kok
centro, chefes do dep. A.B. e os delegados
portugueses.

AS ESTRELAS DE OURO DO NOVO
PRESIDENTE DA REPOBLICA OFERECIDAS
PELA 3a. REGIAO MILITAR

As cerimónias de Tornar, no d ia 30 de
Junho passado, v ieram mais uma vez e de
fo rm a incontestavel, mostrar o alto grau de
admiragao e entusiasmo que o Povo Portu-
guês nutre pelo novo Presidente da Repüblica.

As homenagens prestadas pelo povo e forgas armadas,
que aguardavam a prim eira  visita o f ic ia l  do  C hefe  de
Estado fo ram  quaise apoteóticas, f ican do  estas mani-
festagöes const i tu indo mais uma prova de que todos os
portugueses, querem tornar parte  na obra de Ressurgi-
mento comegada po r  Salazar e Carm ona e agora se-
guidas por C ra ve iro  Lopes e Salazar.

Serviram estas homenagens para que o gen. C rave iro
Lopes se despedisse da 3a. reg iao M il i ta r ,  da qual era
com andante  e receber ao mesmo tem po  a o fe rta  de 12
estrelas de ouro entregues pela o f ic ia l idade  do seu co-
mando e uma espada o fe rec ida  ha 21 anos ao pai do
Presidente, quando com andante  da la. reg iao M il i ta r .

Assistiram as cerimónias o sr. M in is tro  e Sub-Secreta-
rio de Exército, au tor idades civis e eclesiasticas e o fun-
cionalismo da c idade e regiao.

Pelas muitas afirmagöes feitas, todas elas portadoras
de boa von tade e f irmeza de animo e ainda pelos senti-
mentos tao  la rgamente demonstrados por todos os ora-
dores, o gen. C rave iro  Lopes leva para a Presidência a
certeza de quo tera sempre a sua vo lta  o desejo de co-
laboragao geral e o von tade de p rogred ir .

Q ua ndo  da entrega das 12 estrelas de ouro ao Presi
dente  da Repüblica o general Lopes Vieira, que o substi-
tuiu no com ando da reg iao M il i ta r ,  depois de a f irm ar
de maneira pe rem pto r ia  a sua von tade de auxiliar a obra
de Renovacao do Estado Novo  disse:

"Deus abengöe essas estrelas meu general e que elas
sejam para to d o  o Portugal, as estrelas do céu que nos
or ien tam  e guiam na navegagao da caravela luminosa,
em que embarcamos todos, embriagados de sol e de
esperanga em demanda dos destines radiosos de Portu

ga l" .

O "Mixto Madeirense" que tomou parte no torneio da C.V.B, nesta ilha



o MIXTO MADEIRENSE FOl CUMULADO
EM CURAQAO CO M  DIVERSAS FESTAS

A  embaixada desportiva madeirense, que era aguar-
dada desde o prlncip io  de Agosto, só chegou a esta ilha
no dia 12 do referido mês, dia em que realizou o seu pri-
meiro encontro com a selecgao das Honduras saindo vito-
riosa por I golo a 0.

Os madeirenses ficaram  hospedados nos Bungalows da
Companhia em Suffisant por especial deferencia da
C.P.I.M .

Durante a sua estadia aqui, teem sido recebidos por
varias organizagöes locals com festas em sua honra. Vi-
sitaram as refinarias da Companhia cujas instalagöes
percorreram em carros postos a disposigao dos visitantes
pela C.P.I.M., e ficaram maravilhados com o que viram.
Depois da visifa foram obsequiados no C lube Asiento
encontrando-se ali com as restantes selecgöes frocando-se
saudagöes entre o Uruguai - Mexico - Honduras e M a
deira.

No dia 15 de Agosto visitaram o museu e algumas
outras fabricas da cidade.

Além de outras festas que teem tid o  destaca-se a reali-
zada no Barracao 17, comemorando a passagem do 2o.
aniversario do C lube de Futebol Uniao Português do Cu-
ragao, no qual falaram verlos oradores e entre estes o
Presidente da Embaixada sr. A ntón io  Nunes que a pro-
veitou para se associar ao aniversario do C. F. Uniao
Português e registou a presenga nesta festa do sr. S. A . L.
Maduro, ilustre Consul de Portugal, tendo para este
palavras de agradecimento e homenagem a forma ca-
valheiresca e gentil como tem tra tado  todos os portugue-
ses. Agradeceu também aos representantes da C.P.I.M .
ali presentes as facilldades concedidas pela Companhia
quanto a hospedagem da embaixada e a forma como
teem sido acarinhados todos os componentes do grupo
da M adeira finalizando com vivas a Holanda, Curagao,
M adeira e Portugal.

No dia 20 de Agosto deram um passeio m aritim o ofe-
rocido pela "Curacaosche Voetbal Bond" até N ewport e
permaneceram nas lindas praias desta baia.

A  noite assistiram a uma reuniao cultural promovida
pelo Consulado da Republica do Uruguai em Curagao.

No dia 21, o senhor Consul de Portugal ofereceu na
sua residencia particu lar uma linda festa em honra dos
madeirenses na qual tan to  o senhor Consul como sua
Excelentissima esgosa cumularam os visitantes das maiores
atengöes.

No dia 22 a C.P.I.M., ofereceu um ,,p ic-n ic", numa
quinta em ,,St. Joris" festa em honra de todas as selecgoes
que tomaram parte no torneio.

Todos ficaram  bem impressionados com esta festa que
decorreu das 10 horas até as 3 h. da tarde, sempre com
a melhor confraternizagao entre os visitantes das varias
nacionalidades.

DE C IM A PARA ABAIXO VEMOS:
O lo. Secretaris do Uniao Português pronunciando o seu discurso
Um grupo das pessoas que assistiram a festa do Uniao Português
O  presidente da embaixada madeirense faiendo o seu improvise
Um grupo elegante na festa do 2o. ano do C. F. Uniao Português

f ■1'i



Surinaamse Rubriek P . H . D . M A C D O N A L D

Ir. DE KOK NAM AFSCHEID
VAN DE SUFFISANTERS

Van linies naar rechfs ziet U op de
foto de heren Ir. P. de Kolt en H.
Anches, Mevr. J. Grunberg, de
heren W . van Rijn, P. Meye, F.
Kranenburg en R. Schmeltz.

H et heeft de Suffisantdorpsbewoners p re ttig  gestemd,
da t de adjunct-d irecteur Ir. P. De Kok de gelegenheid
heeft willen maken aan de vooravond van zijn vertrek
enige uren te kunnen samenzijn met hun commissieleden.
Dat vond plaats op V rijdag 10 Augustus j.l. in de Suri
naamse C lub in da t dorp. Evenals de bevolking van het
dorp zelf zijn de commissies gevormd uif diverse nafio-
naliteiten. De heer De Kok had dan ook foespraken aan
fe horen, gesproken in hef Nederlands, Engels, Spaans en
Porfugees. Allen getuigden van hun grote  waardering
voor de sympathie door de heer De Kok jegens hun groe
pen b ij diverse gelegenheden betoond. De sportwedstrij
den in het Suffisantdorp vereerde de heer De Kok a ltijd
met zijn tegenwoordigheid. Zijn belangstelling bleef even
wel niet hiertoe beperkt, doch strekte zich in één woord
uit to t  het wel en wee van de gehele arbeidersgroep.
Dat alles zullen zij niet vergeten. De heer De Kok dankte
in de diverse talen voor de waarderende woorden aan
zijn adres en voor het sympathieke in itia tie f der Suffi-
santers van hem in hun eigen kring afscheid te nemen.

Namens de dorpsgemeenschap werd door Mevr. J.
G runberg aan de heer De Kok een rookstel aangeboden.

Bij het verschijnen van d it nummer van onze Passaat
is de heer De Kok reeds van d it  eiland vertrokken. Onze
beste wensen vergezellen hem in de hogere functie, welke
hij in het gro te  Shell-bedrijf gaat vervullen.

Mr. LIM APO BEZOCHT HET SUFFISANT DORP

Gedurende zijn bezoek aan Curagao, te r gelegenheid
van de opening van de nieuwe J.P.F.-Club, vond Mr.
F. H. R. Lim Apo, voorzitter van het Surinaamse Staten
college, tijd  enige uren door te brengen tem idden der
Surinamers, wonende in de maatschappij-nederzetting
Suffisantdorp. De Surinaamse Dorpscommissie, met aan
hef hoofd Voorzitter W . van Rijn, was op 18 Juli in de
Surinaamse C lub aanwezig om de hoge gast welkom te
heten. Mr. Lim A po  stelde vele vragen om trent de levens
omstandigheden van zijn landgenoten en was vol lo f over
d it  woningcomplex; terw ijl hij zijn waardering uitsprak
over de diverse sociale voorzieningen door de C.P.I.M .
ten behoeve van hare werknemers getro ffen. O ver de le
vensloop van Mr. Lim Apo, die in alle opzichten een self
made man kan worden genoemd, willen wij een en ander
vertellen.

Geboren in 1900 in het Surinaamse d is tric t Saramacca,
verlie t hij in 1911 de lagere school om handenarbeid te
verrichten. Daar hij zeer leergierig was, heeft hij zich door
zelfstudie opgewerkt en slaagde in 1921 voor het examen
te r benoeming to t  kommies bij de belastingen. Door ver
dere studie —  terw ijl hij zelf in de districten gedeta
cheerd was —  in de Rechtswetenschap behaalde hij in
1932 zijn praktizijnstitel. In 1935 werd hij to t  lid van het
Surinaamse Statencollege gekozen en volgde in 1946 zijn
benoeming to t  Voorzitter van d it  College. In d it laatste
jaar was hij le ider der autonom ie-delegatie naar Neder
land. M edio 1946 vertrok hij weer naar Nederland voor
verdere rechtsstudie. In 1947 werd hij Meester in de
Rechten, Momenteel is Mr. Lim A po  wederom voorzitter
van het Statencollege en heeft hij een werkzaam aandeel
in de voorbereidingen to t  de a.s. Ronde Tafel Conferen-
fie . U if d it  alles blijkt, da t Mr. Lim A po de tite l ,,self
made man" ten volle verdient. Bij zijn landgenoten in
Suriname en op deze eilanden staat hij in hoog aanzien.

l

Mr. F, H. R. Urn Apo temidden van landgenoten in de Sur. Club



noche se dió comienzo al acto a los acordes de los Him-
nos de Holanda y Colom bia; inmedia+amente después
hizo uso de la palabra el Presidenfe de la Junta, Sr.
Brusse Salas, quien a nombre de la colonia dió los agra-
decimientos a las distinguidas personalidades alli reuni-
das por haber tenido la gentileza de darie reaice a la
recepción con su asistencia. A l term inar el Sr. Brusse,
habló el Dr. Roberto Cardona A., quien con la facilidad
oratoria  que Ie es peculiar, hizo un recuento fie l y precise
de lo que fué y signified el acontecim iento que se estaba
celebrando. En nombre de la Sociedad Bolivariana de
Curazao habló su Vice-Presidente Sr. Rubén Yrausquin,
quien en acertadas y elocuentes palabras se re firió  a la
Batalla de Boyaca y a nombre de la Bolivariana, formuló
sus votos por el continuo engrandecim iento de Colombia.
Los tres oradores fueron muy aplaudidos.

Hubo a continuación un animado baile, el que se pro-
longó hasta mas de media noche, y el que fuera iniciado
por el Dr. Cardona A. en compania de la senorita Elsa
Rodrfguez.

Distinguidas personalidades de la localidad asistieron
a estas dos celebraciones, quienes brindaron porque el
heróico y abnegado pueblo colombiano avance siempre
por los caminos que Ie trazaron sus libertadores.

ATENTO SALUDO

Desde mediados del mes pasado se encuentra entre
nosotros, con el alto cargo de Cónsul A d jun to  de los
Estados Unidos de Venezuela en Curazao, el Sr. Dn. A l
fredo Pérez C asfrillo quien fuera nombrado para tal
puesto por la Junta de G obierno de su pafs. El Sr. Pérez
C astrillo es un d istinguido jóven intelectual, que como tal
ha representado a su patria  con lujo de aciertos en
varios pafses del continente americano, dejando en cada
uno de ellos muy en alto el buen nombre de la patria  de
Bolfvar.

A  tan digno funcionario presentamos un cordial saludo
de bienvenida, a la vez que Ie deseamos que su estadfa

El Sr. H enry Brusse S. pronunciando su discurso el 7 de Agosto

entre nosotros Ie sea completamente grata y provechosa.
Este saludo lo hacemos extensive hasta su distinguida es
posa.

NUEVA DIRECTIVA DE LA BOLIVARIANA

En el acto program ado por la Sociedad Bolivariana de
Curazao con el fin de celebrar en esta isla el natalicio
del L ibertador Simón Bolfvar el 24 de julio p.p. tomó
posesión la nueva Junta D irective de dicha Sociedad y
que fuera elegida en asamblea recienfe. Los bolivarianos
que regirén los destines de tan im portante asociación
durante el periode 1951 — 1952 son los siguientes: Presi
dente, Emilio Gosen; Vice-Presidente, Rubén Yrausquin;
Secretarie, A lfredo  Donker; Bibliofecaria, Marfa de
Jonkhouf; Tesorero, J. W . S. Beaujon; Vocales, Max E.
Henriquez, Luis Gonzalez del Prado, Jan M arenf y J. E.
M auricio.

Un grupo de Inviiados en el salon de actos de Suffisantdorp El Dr. R. Cardona Arias dirigiéndose a la selecta concurrencta
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25.7. '5
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26.7. '5
26.7. '5
27.7. '5
27.7. '5
27.7. '5
28.7. '5

W ine  M arie Fransen
M arcel Jan Eerhart
Riclcard Robert Vinclc
G e rrit Jan W o lft
José G uille rm o da Camara
M istica M aria Regales
Francesca C abrin i Lodowilca
W ilhe lm ina Helena Hein
Franklin Maxwell Conner
H ube rt Laureano Jansen
Franklin Inocencio Adamus
Grace A gatha  Piper
W illia m  Ebenezer James
Renee Grace W ilm a Evalina Heereveen
Jane Klosteren
Rachelle M a th ilde  R igot
Jacqueline V irg in ia  Florentina
Johanna Veronica Pieper
A rlene Jasmine Blake
Ingrid  Elisabeth M ercelina
Randolf David A le jandro  Douglas
Edward W inston D w ight C hin-A-Joe
Rose M arie V irg ine Mendes de Gouveia
Nelson Filomeno de Roche
Edward A nturney Huggins
Edsel Corom oto M aria
M ilton  Jacobo Delvalle
Elizabeth de Freitas
Lilian Turiana Statia
Ismael Randolph Emanuel
M a rgo t W eerw ind
M arjan H eerbaart
M yrtha Buenaventura Reinita
Johannes Bernardus Lange
Geneta Patricia Norris
W a lton  Lancon Norris
Emilie A lexandrine Esther Rozenblad
Yolinda Erginia Sambre
Ethlyn Enriqueta Lucio
Carmen G ertruda Medina
Erwin Raineldo Ja rd in ie r
Roberto C am ilo Celestina
Maud Elsa Jordan
Ivaire Louisa Vicenta Curie l
Eric Boudewijn te r Mors
C alvin Ericson Gumbs
C laudette  Imelda Barzey
M ayra Praxedes Balentina
M adre C entilia  Joseph
Desiderio Johan A loysio Paula
Lilian M aria M artis
Eunice Doreen Bruce
t.ta rjo rie  Erundina Reenis
Elisabeth Dirkje van W ieringen
Yvonne Cristina Emelina
A strid  Jacoba Jakoba
Helene Lucille Buie
Oscar Ronald Maljers
Ing rid  Filomena A llee
G lenda Loraine Bass
M orrison A nthony Manuela
Keith C edric  Mc.Farlane
Evelyne M arcelina Kastaneer
Ernestien G eo rge tte  David
A nthony A lb e rt Isidora
Oscar Inocencio O bispo

28.7. '5
29.7. '5
30.7. '5
30.7. '5
31.7. '5

2.8. '5
3.8. '5
5.8. '5

Huwelijken:

25.4. '5
25.5. '5
20.6. '5
4.7. '5
5.7. '5

11.7. '5
I l.7 .'5
12.7. '5
12.7. '5
19.7. '5
19.7. '5
20.7. ’5
25.7. '5
25.7. '5
25.7. '5
25.7. '5
25.7. '5
25.7. '5
27.7. '5
28.7. '5
28.7. '5
30.7. '5
31.7. '5

1.8. '5
1.8. '5

S iegfried W ille m  Felomeno Daal
Doreen Linda Moses
Richenel E thelbert Rofino Lacruz
M aria Lidia De Espirito Santo
M arjo rie  Ignacia Juliana
Frederick Augustin Farrell
Edseline Mariana M artis
Ingried Nieves Herman

R. Makkinga met Jeanne Punselie
J. J. Krijnen met Johanna G eertru ida Tijhuis
F. S. M artina met Aura C lo tilda  Barby
J. L. Q uin land met Thomasa Josephine Carmela
F. Riviere met Marina Augustin
A . van U ytrecht met Leonita Nicasia Basilio
M . Th. Francois met Filomena V irg in ia  Tokaay
C. L. Atkinson met A ngelina Bell
R. V. M cJntosh met W in ifre d  A gatha Moses
S. D. Charles met M arie Francoise Toussaint
R. N ichofas met C larice  H enrie tte  Edwin
M. Dekker met Yke de Jongh
G . E. Francois met M aria Thomasa Samboe
E. P. Felicia met Presilia C risiloga M aduro
A . M . Philipa met M aria Mercelina Castablanca
P. A . M em ber met Edna Theodosia M artis
G. A . C urie met Nicasia R. C ijn tje
C. P. Koeiman met Johanita O. Hanse
R. R. A lcendor met C laris Brazier
R. F. Pieters met Elvia Genara H ooi
I. E. H a to  met A ltag rac ia  Aspacia Cornelio
H. Mesmain met M argare t Etienne
J. S. Stufkens met Meta M aja M eister
C . C. Poulina met Emma C. Barbolina
K. P. D. Phelipa met Edith E. Janzen

Zondagavond, 22 Juli, liep het Amerikaanse vrachtschip
"A m erican  O rio le " op het R if achter de Pepsi-Colafabriek.
Door het goede werk van onze sleepboten ,,Neptunus" en
,,Parmo" en het Amerikaanse bergingsvaartu ig ,,O pp o rtu ne "
gelukte het de boo t op 24 Ju li weer v lo t te krijgen.
Een woord van hulde aan de bemanningen der sleepboten is
hier zeker op zijn plaats.

Deze keurige fo to  werd ons welwillend afgestaan door de
heer J. W . de Vries van de afd . IR.

i



exhiBicion
öi nos n̂̂ e n

OPENING OP
7 FEBRUARI 1954

in het
CURAgJAOS MUSEUM

Een vriendelijke uitnodiging van het Curagaos Museum aan
iedereen op de Nederlandse Antillen die

•  met olieverf, waterverf, enz. schildert,
•  met crayon, inkt of potlood tekent,
•  linoleumsneden, glasschilderwerken, etsen, gra

vures of houtsnijwerken maakt,
•  boetseert of beeldhouwt.

om zijn werkstukken naar het Museum te brengen, dat elke
dag geopend is van 10 uur tot 17 uur. (Vóór 16 Januari a.s.)

— het aantal inzendingen is onbeperkt
— het inlijsten van schilderijen is niet noodzakelijk
— foto’s komen niet in aanmerking
__ terzelfdertijd een tentoonstelling van kinderteke

ningen in het Museum
— de beste inzendingen zullen worden beloond

NEEMT DEEL AAN DE

exhiBicion öi nos ARte ii
EEN B FFJ.n VAN ONS EIGEN KUNNEN!

exhiBicion
öi nos ARte II

APERTURA RIBA
7 di FEBRUARI 1954

den
MUSEO Dl CORSOW

Un invitacion cordial di Museo di Corsow na tu r hende riba
Antillas Neerlandesas cu sa.

•  pinta CU olieverf, waterverf, crayon, ink, pot
lood, etc.

•  corta den linoleo
•  pinta riba glas
•  corta den palu
•  traha escultura

pa manda nan obranan di arte na Museo, cu ta  tu r dia ta  habri
di 10’or te 5’or. (Promé cu dia 16 di Januari).

— cuanto obra cu ta  por ser manda
— no ta  necesario manda e pinturanan den leeshi
— fotografia no ta  bini na remarca
— tambe lo tin un exposicion di pinturanan di mucha
— e mihó envionan lo ser premia

LAGA NOS TUR TUMA PARTE NA

exhiBicion öi nos ARte ii
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Aanmeldingsformulier voor de Huisvlijttenfoonstelling

„VAARDIGE VINGERS”
In te leveren voor 30 September 1951 aan A td. IR/Welfare

Naam en voornamen (voluit) .......................................................................................................................................................................
Nationaliteit .....................................................................................................................................................................................................
Huisadres ...................................................................................................................................................................................................

Leeftijd (alleen van kinderen beneden 16 jaar) ....................................................................................................................................................
Werknemer bij: C.P.I.M., A.P.M., Sanatorium ..........................................................................................................................................
Afdeling .......................................................................................................................................................................................
Codenummer .......................................................................................................................................................................................
Echtgenote of kind van ........................................................................................
(Naam en nummer van werknemer invullen)

Aard van de inzending (b.v. foto, houtsnijwerk, schilderij, enz.) ........... .............................................................................................................
Heeft U voor het overbrengen transporthulp nodig? ..............................................................................................................................................
Zo ja, welke zijn de afmetingen en/of het gewicht van Uw inzending? ............................................................................................................

Heeft U op de vorige huisvlijttentoonstelling ook een werkstuk ingezonden? ..............................................................................................
Zo ja, wat heeft U dan ingezonden? .........................................................................................................................................................................

Ondergetekende verzoekt een exemplaar van de „Voorwaarden tot Deelneming" te mogen ontvangen en verklaart niet reeds
eerder tentoongestelde stukken te zullen inzenden.

Cura9ao/Aruba, .......................................................................... 1951.
Handtekening ..........................................................................................

Formulario di inscripclón pa exposición di industria casera

"OBRANAN Dl MAN”
Mester mandé pa dept. IR/Welfare promé cu dfa 30 dl September 1951

Fam y nomber (completo) .................................................................................................................................................................................................
Nacionalidad ........................................................................................................................................................................................................................
Dirección ............ ..................................................................................................................................................................................................................
Edad (solamente pa jioenan bao di 16 ana) ...........................................................................................................................................................
Trahadó cerca: C.P.I.M., C.S.M., A.P.M., Sanatorio .........................................................................................................................................
Departamento .....................................................................................................................................................................................................................
Number di ficho ..................................................................................................................................................................................................................
Esposa o jioe di ..................................................................................................................................................................................................................
(mester llena nomber y number di e trahadó)

Clase di obra di man cu bo ta manda (por ehemplo portret, escultura den palo, pintura etc. etc.) .....................................................
Bo mester di medio dl transporte pa manda bo obra di man? .........................................................................................................................
En caso si t ’asina, cual ta e midinan y /o  e peso dl e trabao cu bo ta manda adén? ................................................................................

Bo a manda tambe un trabao adén na e ultimo exposición di industria casera? .......................................................................................
Si t'asina, ki obra di man bo a manda adén? ...........................................................................................................................................................

Esun CU ta firma aqui bao ta duna di conoce su deseo di ricibi un ehemplar di e "Condicionnan relaciona cu participación" y
ta declara cu e lo no manda obranan di man cu a worde exhibi antes.

Cura^ao/Aruba, .......................................................................... 1951.
Firma ............................................................................................................

Entry Form fo r H and icra ft Exhibition

”NIMBLE FINGERS”
To be handed In before 30th September 1951 to the IR/Welfare Dept.

Sitname and Christian names (in full) ............................................................................................................................................................................
Nationality ............................................................................................................................................................................................................................
Address ...............................................................................................................................................................................................................................
Age (only of children under 16 years of age) .......... .................................................................................................................................................

Please tu rn  over



Employed w ith  C .P .I.M ., C.S.M., A.P.M., Sanatorium .....................................................................................................................................................

Departm ent .......................................................................................................................................................................

Codenum ber

W ife  or child o f ...............................................................................................................................................................
(F ill in name and number o f employees)

N ature of exh ib it (photo, wood-carving, pa in ting, etc.) ...........................................................................................................................................

Do you need help in transporting your exh ib it? ....................................................

I f  so, what is the size a n d /o r  the w eigh t o f your exh ib it? ..............................................................................................................................................

Did you send in an exh ib it fo r the previous hand icra ft exh ib ition? ................................................................................................................................

I f  so, what d id  you send in? ......................................................................................................................................................................................

The undersigned hereby requests you to  send him a copy of the "C ond itions  o f P artic ipa tion " and declares th a t he w ill not

subm it handiwork previously exh ib ited. ^  ^ o /A ru b a  1951.

Signature

Formulario de inscripclón para la Exposición de Industrlas caseras

"OBRAS MANUALES"
Se debe envlar al Departamento IR /W elfare antes del 30 de septiembre de 1951

A p e llid o  y nombre (com pletes) ................................................................................................................................................................................................

N acionalidad ....................................................................................................................................................

D lrección
Edad (solamente do hijos de monos de 16 anos) .........................................................................................................

Empleado de la C .P .I.M ., C.S.M., A .P .M . y Sanatorio* .....................................................................................................................................................

Departam ento ............................................................................................................................................

Numero de cód igo  .................................................................................................................................

Esposa o h ijo  de ..................................................................................................................................................
(Se debe llenar el nombre y numero del em pleado)

Clase de la obra manual (p o r ejem plo fo tog ra ffa , escultura en madera, p intura, etc. e tc .) ......................................................................

Necesita Ud medio de transporte para tras ladar su envfo? .......................................................................................................................................

Si os asl, cuales son las modidas o el peso de su envio? ..............................................................................................................................................

Ha envlado Ud tam blén una obra manual a la exposición de Industrlas caseras anterior? ..........................................................................

Si es asf, qué fué su envio? .........................................................................................................................................................................

El suscrito da a conocer su deseo_ de re c ib ir un e iem plar de "Las Condlciones que rlgen la p a rtic lpac ló n " y declare que no

enviaré obras manuaies que han sldo expuestas antes. ^  i I OR I
•C u ra iao /A ruba , .............................................................................
Firma

Inscricao para a exposigao de trabalhos manuals
(A entreger antes de 30 de Setembro de 1951 no IR/Welfare Dept.)_________

Nome p róp rlo  e apelido (p o r extenso) ..................................................................................................................................................................................

N acionalidade

Morada
Idade (somente de criangas abaixo de 16 anos) .............................................................................................................................................................
Empregado na (C P IM , CSM, APM  e Sanatorium ) .................................................................................

Departam ento

Ficha No ...............................................................................................................................................................................
M ulher ou filho  de ..............................................................................................................................................................
(Escreva o nome e o numero do em pregado)

Espécie de traba lho  (fo to , p intura, etc.) ..............................................................................................................................................................................
Precise de ajuda para transporte r os seus abjectos? .....................................................................................................................................................

Se sim, que tamanhos e pesos téem? ..............................................................................................................................................

Enviou alguns objectos para a ExposiQao an terior? .............................................................................................................................................................

Quais? ....................................................................................................................................................................................

O  concorrente peda o favor de que Ihe se(a enviado uma copla das "Regras da Exposigao" e declare que nao enviaré trabalhos

que tenha exib ido na Exposigao an terior. C u ragao /A ruba  ..........................................................................  de 1951

Asslnatura ....................................................................................................... I



GRANDIOSO CAREDA Dl CABAI NA SANTA ROSA

t,,, •*

[ ^ e n  un esfera di verdadero deportivism o a tuma luga
dia Domingo 29 di Juli ppdo., un encuen+ro hipico na
Santa Rosa Noord, lo cual a proporcioné amantenan di e
deporte "a ris tocra tico " aki, un atard i di verdadero gozo
CU sin duda lo keda graba den memoria di tu r esnan cu a
tuma parti na e grandioso careda di cabai aki y tambe
esnan cu a honra e activ idad deportiva aki cu nan pre-
sencla lo no lubida facilm ente e momentonan di entu-
siasmo y ansiedad.

Siguiente personanan a tuma parti na e weganan h ipico:
Srta. Ita van Leeuwen y srs. A lir io  Hueck, Jom bi Gea-

ferts, Tirso Sterlin, Elogio Noor, Shonmi Alvarez, Jan
M arugg, Andres Isenia, Anibel Noor, Erwin Jansen,
Nockey van Leeuwen, Ronny Irausguin, Sonny Salas, Raul
Hueck, Runis W inters, José Hanst, H ubert Irausquin,
Abraham Possner, G ilb e rt Picardo, Tantan Djoens, Gar-
lito  Noor y Erwin Pardo, e jockey di mas joven dje grupo
CU tin  solamente 10 ana di edad.

Promé prijs di C orre  Duro a ser gana pa Andres Isenia
CU SU cabai "M ilito n " ; di dos prijs a toca na Sonny Salas
CU "Red Fury" y na tercer puesto a jega A lir io  Hueck cu
"Ju liana"; C orrida Elegante a ser elegantemente gana
pa C arlito  Noor cu "Tomahawk", mientras como number
dos a yega A lir io  Hueck cu ,,Princesa" y na tercer luga
Abraham Possner cu "Zam ba". Srta. Ita van Leeuwen y
Ronny Irausquin a ric ib f Troostprijs pa nan actuacion.

Despues di "v laggespel" y "ringspe l", cuyo weganan
tabata masha interesante y d ibertido , Sr. M. B. Bartels
Daal, den su calidad di D istrictmeester di 2e d istrict, a
repartf prijs na e d iferente ganadónan.

Nos ta fe lic ita  organizadornan di e encuentro hipico aki,
en especial Sr. Tuyo Con, pa nan incansable labor cu nan
a bini haciendo fo i 1937, sperando cu nan lo sigi duna tu r
nan apoyo pa haci e deporte aki bira mas popular na nos
isla. Y finalmente nos parabienes na tu r e partlc ipante-
nan cu sin duda, pa e entusiasmo y amor cu nan ta de-
monstrando pa e deporte aki, ta forma e base prim or
dial pa engrandecim iento di e deporte  aki na Corsow.

G rupo d i e partic ipan tenan den weganan h ip ico  na Santa Rosa Noord
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Di arriba b in i abao nos ta mira:
E jinetenan ta para clé sperando serial pa sali
Srta. Ita van Leeuwen na accion den "R ingspel"
Sr. Bartels Daal (m eim ei) papiando su discurso



II

Niei alle^ït verricht SHELL-X-IOO olie —  Uw bondge
noot t e g t h  slij tage — heilzame arbeid in Uw motor,
doch ook de  verpakking kan g oede  diensten bewijzen.
Deze vi»ï*r heeft d a a r  althans een nuttig gebruik
van g».-;ï5'v). Bcvet<)!|;.'’9de leuke foto werd ons wel
willend afgestaan  door een trouwe lezer van ons blad


